
CHÚA NHẬT – LỄ THÁNH GIA THẤT 

BÀI ĐỌC I:  Hc 3: 3-7. 14-17a 

Trích sách Huấn Ca. 

Thiên Chúa suy tôn người cha trong con cái; quyền lợi bà mẹ, 

Người củng cố trên đoàn con. Ai yêu mến cha mình, thì đền bù 

tội lỗi; ai thảo kính mẹ mình, thì như người thu được một kho 

tàng. Ai thảo kính cha mình, sẽ được vui mừng trong con cái, 

khi cầu xin, người ấy sẽ được nhậm lời. Ai thảo kính cha mình, 

sẽ được sống lâu dài. Ai vâng lời cha, sẽ làm vui lòng mẹ.  

Hỡi kẻ làm con, hãy gánh lấy tuổi già cha ngươi, chớ làm phiền 

lòng người khi người còn sống. Nếu tinh thần người sa sút, thì 

hãy rộng lượng, ngươi là kẻ trai tráng, chớ đành khinh dể 

người. Vì của dâng cho cha, sẽ không rơi vào quên lãng. Của 

biếu cho mẹ, sẽ đền bù tội lỗi, và xây dựng đức công chính của 

ngươi.   

Đó là lời Chúa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



BÀI ĐỌC II:   Cl  3: 12-21 

Trích thư Thánh Phaolô Tông đồ gửi tín hữu Côlôxê. 

Anh em thân mến, như những người được chọn của Thiên 

Chúa, những người thánh thiện và được yêu thương, anh em 

hãy mặc lấy những tâm tình từ bi, nhân hậu, khiêm cung, ôn 

hoà, nhẫn nại, chịu đựng lẫn nhau, và hãy tha thứ cho nhau 

nếu người này có chuyện phải oán trách người kia. Như Chúa 

đã tha thứ cho anh em, anh em cũng hãy tha thứ cho nhau. Và 

trên hết mọi sự, anh em hãy có đức yêu thương, đó là dây ràng 

buộc điều toàn thiện. Nguyện cho bình an của Chúa Kitô làm 

chủ trong lòng anh em, sự bình an mà anh em đã được kêu gọi 

tới để làm nên một thân thể. Anh em hãy cảm tạ Thiên Chúa. 

Nguyện cho lời Chúa Kitô cư ngụ dồi dào trong anh em. Với tất 

cả sự khôn ngoan, anh em hãy học hỏi và nhủ bảo lẫn nhau. 

Hãy dùng những bài thánh vịnh, thánh thi và thánh ca của 

Thần khí, cùng với lòng tri ân, để hát mừng Thiên Chúa trong 

lòng anh em. Và tất cả những gì anh em làm, trong lời nói cũng 

như trong hành động, tất cả mọi chuyện, anh em hãy làm vì 

danh Chúa Giêsu Kitô, nhờ Người mà tạ ơn Thiên Chúa Cha.  

Hỡi các bà vợ, hãy phục tùng chồng trong Chúa cho phải phép. 

Hỡi những người chồng, hãy yêu thương vợ mình, đừng đay 

nghiến nó. Hỡi những người con, hãy vâng lời cha mẹ trong 

mọi sự, vì đó là đẹp lòng Chúa. Hỡi những người cha, đừng nổi 

cơn phẫn nộ với con cái, kẻo chúng nên nhát đảm sợ sệt.  

Đó là lời Chúa. 

 

 

 



READING II:  Col 3: 12-21 

A reading from the Letter of Paul to the 

Colossians. 

Brothers and sisters: 

Put on, as God’s chosen ones, holy and 

beloved, 

heartfelt compassion, kindness, humility, 

gentleness, and patience, bearing with one 

another and forgiving one another, if one has 

a grievance against another; as the Lord has 

forgiven you, so must you also do. 

And over all these put on love, that is, the 

bond of perfection. 

And let the peace of Christ control your 

hearts, the peace into which you were also 

called in one body. 

And be thankful. 

Let the word of Christ dwell in you richly, as 

in all wisdom you teach and admonish one 

another,  

singing psalms, hymns, and spiritual 

songs with gratitude in your hearts to God. 

And whatever you do, in word or in deed, do 

everything in the name of the Lord 

Jesus, giving thanks to God the Father 

through him.   

Wives, be subordinate to your husbands, as is 



proper in the Lord. 

Husbands, love your wives, and avoid any 

bitterness toward them. 

Children, obey your parents in everything, for 

this is pleasing to the Lord. 

Fathers, do not provoke your children, so 

they may not become discouraged. 

Đó là lời Chúa. 

 


